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SERBATOI A MEMBRANA ANTI COLPO D’ARIETE Marcati CE in conformità alla Direttiva

PED 97/23/CE

ANTI-WATER HAMMER MEMBRANE TANKS CE marked according to Directive

DRUCKSCHLAGDÄMPFER Mit CE markierung gemäß den Vorschriften

RESERVOIRS ANTI-BELIER A VESSIE Avec le marquage CE selon la Directive

DEPÓSITOS A MEMBRANA ANTIGOLPES DE ARIETE Con la marca CE de acuerdo a Normativa

AFE/CAR 16 Bar

Codice Modello Diametro Altezza Raccordo
ingresso acqua

Membrana
in gomma

Pressione
di precarica

standard

Pressione
massima di

esercizio

Temperatura
di esercizio

Finitura
esterna
colore

Code Model Diameter Height Water entry
connection

Rubber
membrane

Standard
pre-loading

pressure

Maximum
working
pressure

Working
temperature

External
finishing
colour

Code Model Durchmeßer Höhe Waßeranschluß Gummi
Membrane

Standard
Vordruck

Maximaler
Betriebsdruck

Betriebstem-
peratur

Externe
Beendenfarbe

Code Modèle Diamètre Hauteur Raccord
d’entrée de l’eau

Membrane
en élastomère

Pression de
prégonflage

standard

Pression
maximale
de service

Température
de service

Couleur de
finition
externe

Còdigo Modelo Diàmetro Altura Racor entrada 
agua

Membrana
de goma

Presión de
precarga
standard

Presión
máxima de
ejercicio

Temperatura
de trabajo

Acabado
exterior

color

Ø mm (H) mm G Bar Bar °C

Utilizzo Smorzatore di Sovrappressioni in Impianti Idrici, Circuiti Acqua Calda e Fredda Sanitaria ad Alte Pressioni,
Sistemi di Pressurizzazione

Use Overpressure Reducer in Hydraulic Systems, Hot and Cold Sanitary Water Circuits, Pressurizing Systems,
Refrigeration Circuits

Anwendung Überdruckreduzierer in Hidraulic Betriebs, Heißes und Kaltesgesundheitliches Waßer Umkreist unter Druck Setzende

Utilisation Anti-Bélier, Circuits Eau Chaude et Froide Sanitaire à Hautes Pressions, Systèmes de Pressurisation

Uso Proteccion contra los Golpes de Ariete en Instalaciones Hidráulicas, Circuitos Agua Caliente y Fría Sanitaria y Altas Pre-
siones, Sistemas de Presurización

680035 AFE/CAR CE 35 380 475

M 1”Gas

EPDM

1,5

16,0
-10 +100

Blu
Blue
Blau
Bleu
Azul

RAL5015

680050 AFE/CAR CE 50 380 720

680060 AFE/CAR CE 60 380 830

680080 AFE/CAR CE 80 460 760

680100 AFE/CAR CE 100 460 880

2,5

680150 AFE/CAR CE 150 510 1030

680200 AFE/CAR CE 200 590 1100

M 1”1/4 Gas680300 AFE/CAR CE 300 650 1250

680500 AFE/CAR CE 500 750 1600 15,0

H

Ø

G

H

Ø

G

H

Ø

G

H

Ø

G

AFE/CAR 35 AFE/CAR 50 AFE/CAR 60-300 AFE/CAR 500
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STYLE 0,5-1-2-3-4-6-8 1/2” 95 0507509515/12

ACS 2 1/2” 95 0507509515/13

SOLAR 12
ACS 3-5-8-12
AFC 3-5-8-12

3/4” 95 0507509515/34

ACS 16-18-24 AS 24
AFC 16-18-24 - AF 24 - AFOSB 20-24 3/4” 150 0507515015/036

AFC/CAR 8-12-18-24 3/4” 150 050751503/034

SOLAR 18-24
ACS 16-18-24 AS 24 /10 Bar
ACS 24 - AS 24 /10 Bar

3/4” 150 0507515020/34

ACS 24 - AS 24
AFC 24 - AF 24 - AFOSB 20-24 1” 150 0507515015/10

ACS 16-18-24 - AS 24 /10 Bar
AFE 35-50-60-80-100
AFESB 50-60-80-100

1” 150 0507515020/10

AFE 150 - AFESB 150 1” 150 050751503/10

AFE/CAR 35-50-60-80-100-150 1” 150 050751505/10

AFE 200 BP - AFESB 200 BP 1”1/4 150 050751503/114

AFE-AFESB 300-500 1”1/4 258 050752504/114

AFE/CAR 200-300-500 1”1/4 258 050752506/114

AFE-AFE/CAR  750 F 2” 258 050752506/200

AFE-AFE/CAR 1000-1500 F 2”1/2 258 050752506/212

AFE-AFE/CAR 2000-2500 DN65 258 05032506

AFE-AFE/CAR 3000-4000-5000 DN65 400 0503400

ACS 2 1/2” 95 050709515/005

ACS-AFC 3-5-8-12 3/4” 95 050709515

AF 24 - AFC 16-18-24 - AFOSB 24
AS 24 - ACS 16-18-24 3/4” 150 05071502/001

AF 24 - AFC 24 - AFOSB 24
AS-ACS 24 1” 150 05071502

AFE-AFESB 35-50-60-80-100 1” 150 05071502 + 05081404/007

AFE-AFESB 150 1” 150 050715031

AFE/CAR 50-60-80-100-150 1” 150 050715031 + 05081404/007

AFE-AFESB 200 BP 1”1/4 150 05071503114

AFE-AFESB 300-500
AFE/CAR 200-300-500 1”1/4 258 05072504114 + 050823810/007

AFE 750 F 2” 258 05072504/2 + 050823810/007

AFE 1000-1500-2000 F 2”1/2 258 05072504/212 + 050823810/007

Utilizzabile per i modelli Attacco Ø Codice

Suitable for models Connection mm Code

ACCESSORI - ACCESSORIES
ZUBEHÖRE - ACCESSOIRES - ACCESORIOS

Controflange - Counterflanges
Gegenflansche - Contre-Brides - Bridas

Controflange in Accio Inox - Stainless Steel Counterflanges
Edelstahl Gegenflansche - Contre-Brides en Acier Inoxydable - Bridas en Acero Inoxidable

Ø

GAS

*AFE-AFESB 200		                       M1”1/4 Gas             Ø258         cod.050752504/114	
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Utilizzabile per i modelli Codice Materiale Ø
mmSuitable for models Code Material

ACCESSORI - ACCESSORIES
ZUBEHÖRE - ACCESSOIRES - ACCESORIOS

Membrane Intercambiabili - Interchangeable Membranes
Vessies Interchangeable - Auswechselbare Membranen - Membranas Intercambiables

STYLE 2-3 020100203

BUTYL

65

STYLE 0,5-1
020100203/001

ACS 2

ACS-AFC 3-5 020100303

STYLE 4-6 - STYLE 8 d.120 020100403

ACS-AFC 8 020100803

STYLE 8 d.120 020100803/001

SOLAR 12
020101802/26

EPDM

ACS-AFC 12

AF 24

020102402

110

AFC 16-18-24

AFOSB 20-24

SOLAR 18-24
020102403 BUTYL

AFC/CAR 8-12-18-24

AS 24
020102402/26

EPDM

ACS 16-18-24

AFE 35

020103502AFE-AFESB 50

AFE/CAR 35-50

AFE-AFESB 60-80-100 020106002/001

AFE-AFESB 60-80 ct
020200802/CF

con foro per
tirante

with hole for 
tie rod

AFE/CAR 60-80

AFE-AFESB 100 ct
020201002/CF

AFE/CAR 100

AFE-AFESB 150-200 BP
020201502/001

AFE/CAR 150

AFE-AFESB-AFE/CAR 200 020202002

202

AFE-AFESB 300
020203002

AFE/CAR 300

AFE-AFESB 500
020205002/001

AFE/CAR 500

AFE-ERE 750-1000-1500
AFE 750 d750 020205002

AFE-ERE 2000 02022000/001

BUTYL

AFE-ERE 2500 0202250000 285

AFE-ERE 3000 0202300000

312AFE-ERE 4000 0202400000

AFE-ERE 5000 0202500000

hole for  tie rod

Ø

Ø

Ø
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Tiranti di Fissaggio Membrana - Tie Rods for Membrane Fixing
Spurstangen für Membran-Haltung - Tirants de Fixation Vessie - Tirantes para la Fijación de la Membrana

Staffe per Fissaggio a Muro - Wall Fixing Brackets
Bügeln für die Wandbefestigung - Pattes de Fixation Murales - Soportes para Fijación Mural

Utilizzabile per i modelli Ø Materiale Attacco est-int Codice

Suitable for models mm Material Connections ext-int Code

AFE-AFESB 60-80-100-150-200-300-500
60

Acciaio Zincato
Galvanized Steel

M3/4”-F1/2”Gas 051201/G
AFE/CAR 60-80-100-150-200-300-500

AFE-ERE 2000
100 M3/4”-F3/8”Gas 051606/G

AFE/CAR 2000

AFE 2500-3000-4000
70 M3/4”-F1/2”Gas 051602/001

ERE 2500-3000-4000

AFE-AFESB 60-80-100-150-200-300-500 60

Ottone
Brass M3/4”-F3/8”Gas

051601/G

AFE-ERE 750

78

051602

AFE 750 d.750

051603AFE-ERE 1000

AFE-ERE 1500

Utilizzabile per i modelli Descrizione Modello

Suitable for models Description Model

ERE 6-24 Staffa con Viti e Tasselli
Bracket with Screws and Fischer 053020

ERE 6-24 - ACS 2-24 - AFC 3-24 - STYLE 2-8 - SOLAR 12-24 - AFC/CAR 8-24

Staffa con Fascetta, Viti e Tasselli
Bracket with Band, Screws and Fischer 053016/039

Staffa, Dado, Viti e Tasselli
Bracket, Nut, Screws and Fischer 053016/0420

053020 053016/039

053016/0420

051201/G 051606/G 051602/001 051601/G 051602

051603
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Valvole di Precarica - Pre-load Valves
Vorspannung Ventile - Soupapes de Prégonflage- Válvulas de Precarga

Manometri - Manometers
Druckmesser - Manomètres - Manómetros

Manometri Prova Vasi - Air Pressure Test Manometers
Luft Test Druckmesser - Manomètres de Test Gonflage- 

Manómetros de Prueba de Pression

Pressostati - Pressure Switches
Druckschalter - Pressostats - Presostatos

ACCESSORI - ACCESSORIES
ZUBEHÖRE - ACCESSOIRES - ACCESORIOS

Codice Attacco Descrizione

Code Connection Description

062001/001

Ø 1/8”Gas

con dado e cappuccio
including nut and cap

063001 Prolunga per Valvola con curva 90°
Valve Extension with 90° elbow

063003 Valvola con Prolunga Flessibile L.210
Valve with Flexible Extension L.210

Codice Modello Ø
mm

Scala Attacco

Code Model Scale Connection

07021005 R 50-6-1/4”

50

0÷6 Bar Radiale 
Radial07021001 R 50-12-1/4” 0÷12 Bar

07021004 R 50-6-1/4” 0÷6 Bar Posteriore
Posterior07021002 R 50-12-1/4” 0÷12 Bar

07022006 R 63-20-1/4” 63 0÷20 Bar Radiale 
Radial

Codice Modello Scala

Code Model Scale

0702001 Standard 0÷12 Bar

0702002 Con Valvola - With Valve 0÷12 Bar

0702003 Con Pistola - With Gun 0÷16 Bar

Codice Modello Campo applicazione Caratteristiche Tarature di Fabbrica

Code Model Application field Features Factory settings

070301 PM 5 F1/4” 1÷5 Bar

1,4÷2,8 Bar070303 FSG-2 F1/4” 1,4÷4,6 Bar

070307 PM5-3W-FFM1” 1,4÷2,8 Bar Pressostato con Manometro e Raccordi Integrati
Pressure switch with manometer and integrated connections

062001/001 063001 063003

Radiale - Radial Posteriore - Posterior

0702001 0702002 0702003

070301 070303 070307
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Raccordi - Connections
Anschlüsse - Raccords - Racores

Tubi Flessibili - Flexible Hoses
Flexible Schläuche - Tubes Flexibles- Mangueras Flexibles

Codice Vie Attacchi Lunghezza mm Materiale

Code Ways Connections Length mm Material

070103 3 1”FFM
72 Ottone 

Brass070101
5

1”MMF-1/4”

070102 1”MMF-1/4” 82

Codice Attacchi Dimensioni mm

Code Connections Dimensions mm

07070350
M1” - F1”

19x26x500

07070365 19x26x650

070103 070101-070102

Accessori per Vasi Solar - Accessories for Solar Tanks
Zubehöre für Solar-ADG - Accessoires pour Vases Solaires - Accessorios para Vasos Solares

Codice Modello Attacchi Descrizione

Code Model Connections Description

066002

070700

070110

070440/34

066002 Kit solare completo
Complete Kit for solar Tanks 3/4” Valvola di Ritegno,Tubo Flessibile Inox,Staffa di Sostegno a Muro e Fischer

Check valve, stainless steel hose, fixing bracket and fischer PN 10

070110 Valvola di ritegno
Check valve FM3/4” Uso solare

For solar use

070700 Flex Inox FF3/4” Tubo flessibile inox con guarnizioni
Stainless steel flexible hose, with gaskets

L.500 mm
PN 15

temp.max 175°C

070440/34 Valvola di intercettazione
Shut-off valve FM3/4” Con scarico, uso solare

With discharge, for solar use
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 AVVERTENZE E COPYRIGHT

Prima dell’installazione di un prodotto CIMM è necessario un corretto dimensionamento del vaso e dell’impianto stesso. A tal 
proposito è disponibile un programma di calcolo puramente indicativo nell’ area download del nostro sito www.cimmspa.com.

Se per esigenze d’impianto, si rendesse necessaria una modifi ca della pressione di precarica, è importante rispettare la corretta 
procedura che dovrà essere richiesta al nostro uffi cio tecnico. 
CIMM non risponde per non conformità / danni derivanti da variazioni di precarica erroneamente eseguite.

Infi ne, come da istruzioni d’uso allegate ad ogni singolo prodotto, si raccomanda una manutenzione periodica del Vaso CIMM 
(almeno una volta l’anno). L’ installazione, manutenzione e/o specifi ci interventi sui nostri prodotti, dovranno essere eseguiti es-
clusivamente da personale specializzato.

Tutti i diritti sono riservati e protetti da Copyright CIMM SpA. Logo registrato.
E’ vietata la duplicazione/riproduzione/pubblicazione completa o in parte del presente catalogo senza l’esplicito consenso di 
CIMM Spa.
I dati e le immagini riportate sono a titolo informativo e non impegnano la società CIMM che si riserva la facoltà di modifi carli in 
qualsiasi momento.
CIMM Spa non è in alcun modo responsabile per eventuali utilizzi impropri dei prodotti illustrati o per l’erronea interpretazione 
delle informazioni riportate nel presente catalogo o nel nostro sito www.cimmspa.com.

 WARNING AND COPYRIGHT

Before installing a CIMM product, it is necessary to carry out a correct sizing of the expansion tank and of the installation itself. To 
this purpose an indicative calculation program is available on our web site www.cimmspa.com. 

Whenever a modifi cation of the precharge value is needed due to installation requirements,  it is important to respect the correct 
procedure that must be requested and given by CIMM Technical Offi ce.
CIMM is not responsible for  non-conformities or damages arising from an incorrect modifi cation of the precharge value.

As stated in the User Instruction Manual attached to every product, CIMM recommends a periodic maintenance of its expansion 
tanks (at least once a year). Any type of installation, maintenance and/or specifi c technical interventions must be performed only 
by qualifi ed and trained experts.
All rights reserved. Copyright by CIMM S.p.A. Registered trademark. No part of this catalogue may be duplicated, reproduced or 
transmitted either partially or completely in any way without the prior written consent of CIMM S.p.A.

The data and images in this catalogue are for information purpose only and do not engage the company CIMM S.p.A. who re-
serves the right to change them at any time. 
CIMM S.p.A. is not to be held liable in any way for the misuse of the listed products or for the incorrect interpretation of the techni-
cal information contained in our general catalogue or web site www.cimmspa.com.
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 AVERTISSEMENT ET DROIT D’AUTEUR

Avant d’installer un produit CIMM, il faut procéder à un correct dimensionnement du réservoir d’expansion et de l’installation. Pour cette fi nalité un 
programme indicatif de calcul est disponible sur notre site www.cimmspa.com. 

S’il est nécessaire de modifi er le valeur de la pression de précharge en raison d’exigences d’installation, il faut respecter la procédure correcte qui 
doit être demandée et donnée par notre Bureau Technique. 
CIMM n’est pas responsable pour les non-conformités ou les dommages résultants d’une incorrecte modifi cation du valeur de la précharge.

Comme indiqué dans le Manuel d’Instruction joint à chaque produit, CIMM recommande un entretien périodique de ses vases d’expansion (au 
moins une fois par an). Tous types d’installation, de maintenance et / ou des interventions spécifi ques doivent être effectuées uniquement par des 
experts qualifi és.

Tous droits réservés. Copyright CIMM SpA. Marque déposée. 
Aucune partie de ce catalogue ne peut pas être dupliqué, reproduite ou transmise complètement ou partiellement d’aucune façon sans l’autorisation 
expresse préalable de la société CIMM SpA.

Les données et les images de ce catalogue sont fournies uniquement à titre d’information et n’engagent pas la société CIMM SpA qui se réserve 
le droit de les changer à tout moment. 
CIMM SpA ne pourra pas être retenu responsable d’aucune façon pour l’incorrecte utilisation des produits mentionnés ou de toute l’interprétation 
erronée des informations techniques contenue dans ce document ou dans le site www.cimmspa.com.

 HINWEISE UND URHEBERRECHT

Bevor ein Ausdehnungsgefäße  der Firma CIMM installiert wird,  ist die geeignete Bemessung vom Gefäße und der Anlage selbst, notwending. 
Für diesen Zweck ist ein indikatives Berechnungsprogramm  im “Download-Bereich unserer Website www.cimmspa.com verfügbar.

Falls auf Grund des Anlagebetriebs, eine Änderung vom Vordruckwert angefragt ist, ist es wichtig , dass das richtige Verfahren, welches von 
unserer technischen Abteilung angegeben ist, zu beobachten.  
CIMM haftet nicht für die Nichteinhaltung/Schäden welche aufgrund der Änderungen des Vordrucks entstehen.

Schließlich, gemäß den Anweisungen welche mit jedem Produkt geliefert werden,  empfi ehlt es sich, eine regelmäßige Instandhaltung des CIMM 
Gefäße  (mindestens einmal jährlich)  zu erfolgen. 
Installation, Instandhaltung und/oder spezifi sche Maßnahmen auf unseren Produkten dürfen nur vom qualifi ziertem Fachpersonal durchgeführt 
werden.

Alle Rechte sind vorbehalten und sind vom urheberrechtlich registrietes CIMM SpA Logo geschützt. 
Die Verfi elfältigung/Reproduktion/Veröffentlichung im Ganzen oder in Teilen dieses Katalogs ist ohne ausdrückliche Zustimmung von CIMM S.p.A. 
verboten. 
Die Daten und veröffentlichte Bilder sind nur zur Information und bindet di Firma CIMM nicht, welche das Recht vorbehält, diese jederzeit zu 
ändern. 
CIMM S.p.A. ist in keiner Weise verantwortlich für die falsche Verwendung der illustrierten Produkte oder irrtümliche Auslegung der technischen 
Informationen, die hierin oder auf unserer website www.cimmspa.com, enthalten sind. 

 INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIA COPYRIGHT

Antes de la instalación de un vaso de expansión CIMM, es necesario un correcto dimensionamento del vaso y de la instalaćion. Las reglas indica-
tivas de cálculo están disponibles en la web www.cimmspa.com

Si alguien demanda una modifi cación del valor de la presión de pre-carga por motivos de funcionamiento de la instalación, es necesario consultar 
a CIMM para obtener las correctas instrucciones para su procedimento. 
CIMM no se responsabilizza por problemas causados por modifi catión de precarga realizada de forma incorrecta. 

Se recomienda que la manutención del vaso CIMM sea hecha regolarmente (una vez por año). Todas la instalaciónes y mantenciónes de los 
productos deben ser hechas sólo por personal cualifi cado.

Todos los derechos son reservados a CIMM según COPYRIGHT. Marca registrada.

Ninguna parte de este catalogo puede ser reproducido o publicado sin autorización previa de CIMM.

Los datos suministrado son informativos. CIMM se reserva el derecho a modifi carlos en cualquier momento sin previo aviso.
CIMM no se responsabilizza de ninguna manera por el uso incorrecto de los produco publicados o por la incorrecta interpretación de las informa-
ciones tecnica suministradas en este catalogo o en la web www.cimmspa.com
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